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ՍԻՄԷՈՆ ՊՂՆՁԱՀԱՆԵՑԻ ԵՒ ԻՐ
ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ ՎՐԱՑԵՐԷՆԷ

(1188--1255")
(Շարունակութիւն:)

Բ. ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԴԱՄ ԱՍԿԱՑԻ ԵՒ ԻՐ
ԳՐՈՒԱԺՔՆԵՐՈՒ ՀԱՅԵՐԷՆ ԹԱՐԳ=

Մ ԱՆՈՒԹԻՒՆԸ
1. Յովհ. Դամասկացւոյ կենսագրու=

թեան համար շատ աղքատ են մեր տեղեկու=
թիւնները ժամանակակից աղբիւրներէ: Այն
Վարքը, զոր հիւսած է Միքայէլ կրօնաւոր
1085ին արաբերէն լեզուով 1, աւելի հոգե-
շահ գրուածք մըն է, քան պատմական յի-
շատակարան ; Յովհաննէս ծնած է հաւա=
նօրէն Դամասկոս, Է, դարու վերջերը,
Մանսուր յորջորջուած քրիստոնեայ ընտա-
նիքէ: Հայրը պետական ծառայութեան մէջ
եղած է իբրեւ հարկահաւաք Ասորիքի: Այս
պաշտօնը կը փոխանցուէր որդւոց յորդի:

Յովհաննէս ունէր ընտանեկան յարկին տակ

որդեգրեալ եղբայր մը Կոզմաս անուն:

Իրենց դաստիարակ կարգուեցաւ Կալա-

բրիացի Կոզմաս կրօնաւորը, որ գերի ինկած
ըլլալով Արաբացւոց ձեռքը, փրկանաւու
րուած էր Յովհաննէսի հօր կողմէ: Յով-

եւհաննէս ձեռք բերաւ իմաստասիրական
աստուածաբանական գիտութիւններու մէջ
խոր հմտութիւն: Թէ ե՞րբ ժառանգեց նա իր
հօրը վարած պաշտօնը եւ ո՞րքան ժամանակ

պաշտօնավարեց, չգիտենք. գիտենք միայն,

որ նա իբր 726ին, երբ առաջին անգամ հրա-

պարակ ելաւ Պատկերամարտներու դէմ,
Դամասկոս կը գտնուէր: 732ին իր Կոզմաս

1 Արաբերէն բնագիրը հրատարակեց с. Bacha,
Biograbhie de St. Jean Damascene, Harisa (Liban)
1912, Ասոր գերմաներէն տուաւG. Graf, Das arabische Originalթարգմանութիւնըder des
Johannes von Damaskus: Der Katholik 1913, 2, էջ
164-190, 320-331. Վրացերէն թարգմանութիւնը,
զոր կատարած է արաբերէնէ Եփրեմ Կրսեր 1110ին
հրատարակեց M. С. Kekelitze, Грузинская версiя
арабскаго Житiя св. Jанна Дамаскина: Хрис-
тiанскiй Востокъ 3 (1914)119-174. Յունարէն թարգ-
մանութիւն՝ Migne, Patrologia Graeca, 94, էջ 429
490. Հմմա М. Jugie, La Vie de Saint Jean Damas-
cene: Echos doOient, 1924, էջ 137-161 եւ 1929,
էջ 35--41.

եղբօր հետ Երուսաղէմ գնաց եւ մտաւ Ս.
Սաբայի վանքը. ուր Յովհաննէս Ե. Երու=
սաղէմացի (+ 735) քահանայ ձեռնադրեց
զինքը: Մինչ Կոզմաս 1743ին Մայումայի
եպիսկոպոս կարգուեցաւ, Յովհաննէս մնաց
իր քահանայական աստիճանին մէջ եւ չհեւ
ռացաւ երբեք իր Մենաստանէն, անձնատուր

միշտ գրական պարապմունքներու: Իր կեն=
սագրին այն վկայութիւնը, թէ Յովհաննէս
հոս իր գրուածքները նոր խմբագրութեան
ենթարկեց, կը հաստատուի անով, որ գրու=
թիւններէն ոմանք ինչ ինչ ձեռագիրներու
մէջ կրկին խմբագրութեամբ երեւան կու
գան в S. Vailhe Յովհաննու մահը կը նշա-

նակէ 749 դեկտ. 4ին 2. ուրիշներ կը համա-

րին տեղի ունեցած 754էն ոչ շատ յառաջ:
Յանձին Յովհաննէս Դամասկացւոյ

հանդէս կու գայ հին Եկեղեցւոյ հզօր ճար-
տարախօս եւ բանիբուն Վարդապետ մը, որ
ժամանակի բազմադիմի հարցերն իր ատեաւ

նին առջեւ հանած եւ թիկունքը աւանդու=

թեան յեց՝ իր դատավճիռը կու տայ: Պատ-

կերամարտութեան շրջանին արդէն իր ձայ-

նին ակնդէտ էր բովանդակ յունական եկեւ
ղեցին : Ապրելով Դամասկոս, ամիրապետ-

ներու պաշտպանութեան տակ, կրցաւ նա

համարձակ յայտարարել Իսաւրացի Լեւոն

կայսեր, թէ <<Կայսեր գործը չէ Եկեղեցւոյ

օրէնքներ թելադրել>>: Ան հրաշունչ ջատաւ

դովականներով պաշտպանեց պատկերայար-

զութիւնը ընդդէմ կայսերական հրամանա-

գիրներու:
Իբրեւ եկեղեցական բանաստեղծ անմահ

համբաւ վայելեց Յովհաննէս յունածէս Եկե-
ղեցւոյ մէջ: Գերակշիռ եղաւ Յունական

Եկեղեցւոյ համար մանաւանդ իր Հրամա--

նակարգ Աստուածաբանութիւնը: Իր գրու-
ածքներու մէջ Յովհաննէս աւելի ճարտար

հաւաքող է քան ծննդական միտք. նա ջանաւ

ցած է մթերել անցելոյն ժառանգութիւնը,
ըլլան անոնք հրամանակարգ կամ բարոյա-
կան, մեկնողական կամ պատմական մար-

2 Echos doOient, 1906, էջ 28--30:
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զին հայող: Այն թէ աստուածաբանական
ուսմանց բարգաւաճման շրջանը վերջ գտած
է, կերեւայ թէ բովանդակ Արեւելքի հա
մոզումն էր այն դարուն: Այսպէս կը խոր-
հէր նաեւ Յովհաննէս, որ փորձեց այն ինչ
որ Տիեզերական Ժողոֆներն սահմանած

էին եւ սուրբ Հայրերը վկայած, իբրեւ Յու
նական Եկեղեցւոյ հաւատոյ աւանդութիւնը
ամփոփ պատկերի մէջ վերընծայել: Արեւ

ւելքի մէջ չերեւցաւ իրմէ ետքը երկրորդ
մը, որ ստուեր բերէր իր գործին վրայ՛:
Յովհաննէս Դամասկացւոյ <<Աղբիւրն գիտու_
թեան>> նկատուած է մինչեւ այսօր Արեւ
ւելեան Եկեղեցւոյ հրամանակարգ վարդա-
պետութեան դասական գիրքը: Լեւոն ԺԳ.
Քահանայապետը 19 Աւգոստոս 1890 հրա-
տարակեց զինքը Վարդապետ Եկեղեցւոյ:

2. Յովհաննէս Դամասկացւոյ գրական
մնացորդները հարուստ են ըստ բաւականի.
կան անոնց մէջ սակայն անհարազատներ ալ,
մասամբ տպագիր, մասամբ ձեռագիր:

ա. Իր գլխաւոր գործն է <<Աղբիւր գի-
տութեան>>. որ կը բաժնուի երեք մասի.
Ա. Ներածութիւն փիլիսոփայութեան, ըն-
դարձակ եւ համառօտ խմբագրութեամբ:
Ներածութիւն մըն է այս, ուր կը բացա-
տրուին Գոյակ, Էակ, Պատահարք, Անձնա-
ւորութիւն եւն գաղափարները, հետեւողու-
թեամբ Արիստոտէլի, Պորփիւրի եւ Ամմու
նիոսի: Բ. Ընդդէմ Հերձուածոց. 103 հեր-
ձուածներու անուններ, քաղուածաբար հաւ
նուած Եպիփանի, Թէոդորետի, Տիմոթէոս
Կոստանդնուպոլսեցւոյ, Ղեւոնդ Բիւզանդաց-
ւոյ եւ Սոփրոնիոս Երուսաղեմացւոյ գրու=
թիւններէն. իր գրչէն են միայն վերջին
երեքը՝ Իսլամ, Պատկերամարտք եւ Պաւիի
կեանք: -Գ. Մասն է՝ Բացատրութ-ււն ճըշ-
մարտութեան ուղղափառ հաւատոյ : Փորձ
մըն է այս լիակատար հրամանակարգ աս-
տուածաբանութեան մը, որ կը սկսի Աս-
տուածութեան վարդապետութենէն եւ կա-
ւարտի Նեռի եւ Յարութեան վարդապե-
տութեամբ: Նիւթերու մշակումը կատա-
րուած է շատ անհաւասար չափերով. գրեթէ
կէսը կը գրաւէ քրիստոսախօսութիւնը (գլ.
ԽԵ--ԱՁ: Ս. Հայրերու վարդապետութեան
ամփոփումն է: Բովանդակութիւնը կըն--
ծայէ գրեթէ կատարեալ տեսութիւն մ այն

ամէն աստուածաբանական հարցերու շուրջը,
որոնք իրմէ յառաջ ծեծուած էին մասնական
գրուածքներու մէջ: Շատ աղբիւրներ, |

ՀԱՍՌ

որոնցմէ օգտուած է հեղինակը, կորսուած
են այսօր:

բ. Պատկերամարտներու դէմ գրած է
երեք ջատագովականներ, որոնք կ՝երեւցնեն
թարմութիւն եւ հեղինակին մէջ արդար զայ-
րոյթ: Կան իր անուամբ համանիւթ ուրիշ
երեք ճառեր ալ, որոնք սակայն անհարազատ
նկատուած են :

գ՝ Գիրք վասն ուղիղ իմացուածոց, զոր
դրած է Եղիա եպիսկոպոսի խնդրանքով եւ
է ընդարձակ հաւատոյ դաւանութիւն մը:

դ. Համառօտ Ներածութիւն հրամանա-
կարգ աստուածաբանութեան, որ նախա-
պատրաստական աշխատութիւն մըն է <<Աղ-
բիւր գիտութեան>> գրուածքին Ա. Մասին
համար (MG 95, 9--18):

ե. Ի Ս. Երրորդութիւն, հարցմամբ եւ
սլատասխանով:

գ. ՅԵրգն երիցս սրբասացութեան (MG
95, 21--6)):

է. Վասն որոց ի հաւատս ննջեցին (MG
95, 247-278) :

ը. Սուրբ զուգակշիռք (Sacra Parallela).
այսպէս կ՝անուանուի գործք մը, որ իր խոր--

քին մէջ ձեռնակ մըն է Բարոյագիտու-
թեան կամ Հոգեշահ մատեան մը, ծաւաւ
լուն տարածութեամբ. այս տեղ Յովհաննէս
Ս. Գրքէն եւ Ս. Հայրերու, նաեւ Փիլոնի եւ
Յովսեպոսի, գրուածքներէն ծայրաքաղ հա-
ւաքած է հազարաւոր տեղիքներ, որոնց մէջ
նաեւ քարոզներ Բարսեղէն եւ Ոսկեբերա-
նէն: Այս նախնաբար շատ ընդարձակ գոր-
ծէն այժմ հատակոտորներ միայն Ցնացած
են: Բաժնուած էր երեք գրքի (MG 95,
1039_1588 - 96, 9--54)) в

թ. Ճառեր՝ Վասն պահոց սրբոց. վասն
եւթն չար ոգւոց. վասն առաքինութեանց եւ
ախտից (MG 95, 63--98) в

ժ. Ի Ննջումն Ս. Աստուածածնի, երեք
ճառ (MG 96, 699__762) в

ժա. Մեկնութ-ի՛ւն Թղթոցն Պաւոոսի
(MG 95, 441-1034). ծայրաքաղ հանուած
Յովհ. Ոսկեբերանի, Թէոդորետոս Կիւրացւոյ
եւ Կիւրեղ Աղեքսանդրացւոյ գրուածքներէն:

ժբ. Ունի մասնական գրուածքներ ալ
Յակոբիկներու, Նեստորականներու, Միաբ-
նեաներու, Միակամեայց, Մահմեդականնե-
րու եւ Մանիքեցւոց (Պաւղիկեանց) դէմ:

ա՜ժգ_Երգեր եւ շարականներ, որոնք պա--

Յունաց Եկեղեցւոյ Եկեղեցական

Երգարաններու մէջ: Նորագոյն քննութիւն...

ՑԱՄՆԻ

ները ցոյց տուին թէ Յովհ. Դամասկացւոյ
անուամբ հասած այս Երգերու մեծ մասը
անհարազատ են:

ժդ. Ոմանք իրեն վերագրեցին Բարդամի
եւ Յովասափի պատմութիւնը: Այս մասին
սլիտի խօսինք յետոյ :

ժե. Յովհաննու անհարազատ գրուած-
ներէն ինչ ինչ առիթ պիտի ունենանք տես_
նելու ստորեւ3:

3. Յովհաննէս Դամասկացւոյ այս հաւ
րուստ գրականութիւնը ոչ միայն յունագէտ
աշխարհին մէջ իր ճանապարհը գտաւ, այլ
եւ թարգմանուեցաւ արաբերէնի, ասորե-
րէնի, եթովպացերէնի, վրացերէնի, հայեւ
րէնի, սլաւերէնի եւ լատիներէնի : Հարազատ
գրուածներուն նաեւ անհարազատներ ընկե-
րացան:

- Ես այս տեղ նկատի պիտի չառնեմ այս
թարգմանութիւնները - բայց պիտի պահանջէ
նիւթը խօսելու վրացերէն թարգմանութեան
մասին, որովհետեւ հայերէն թարգմանու=
թիւնք ըստ մեծի մասին վրացերէն օրինակէն
կատարուած են:

Յիշեցինք վերագոյն, թէ Յովհ, Դամաս-
կացւոյ գրուածքները առաւելապէս յունա=
ծէս Եկեղեցիներու մէջ յարգանք վայելե-
ցին: Այս Եկեղեցիներու թուին մէջ էին նաեւ
Հայ_հոռոմք եւ Ծաթերը, այս ինքն հոռու
մահայ. եւ վրահայ յունածէսները: Կարժէ
առանձին ուսումնասիրութիւն մը նուիրել
այն գրականութեան, զոր տուին, մեծաւ
մասամբ թարգմանօրէն, Հայ-հոռոմք եւ

Ծաթերը: Այս տեղ սակայն պիտի բաւակա-
նանամ այդ ուսումնասիրութեան մէկ գլուխը
միայն նկատի առնել, -այսինքն այն միայն,
ինչ որ տուած է Սիմէոն Պղնձահանեցի կրօ=
նաւորը, որ թարգմանիչն է Յովհ, Դամաս-
կացւոյ գրուածքներու վրացերէնէ հայեւ
ըէն 4:

Իսկ Դամասկացւոյ գրութիւնները վրա-
ցերէնի թարգմանած են ա: Եփրեմ կրսեր.
եւ բ. Արսէն Իքալթոէլի. գ. Ս. Եխութիմէ,
որոնք ծաղկած են Ժ._.Բ.................... դարուն: Ասոնց
թարգմանութիւններու մեծ մասը կը գտնուի

3 Յովհ. Դամասկացւոյ գրուածքներու եւ ա-
նոնց տպագրութեանց մասին հմմտ. к. Krumbacher-
A. Ehrhardt, Geschichte der byzantinischen Literatur,
2. Aufl. Munchen 1897, էջ 68-71, 674--770, եւ Օ.
Bardenhewer. Geschichte der altchristlichen Lite-
ratur. V (Freiburg 1932), 51--6:

1 Վրացերէնէ հայերէն թարգմանութեանց մա-
սին հմմտ. P. Peeters, Traductions et traducteursdans I'hagiographie orientale a I'epoque byzantine.
Analecta Bollandiana 40 (1922), 1-298:

տակաւին ձեռագիրներու մէջ: Ինձ ծանօթ
են այս թարգմանութիւնները Ի. Ջաւախու
վի եւ Գէորգ Պերաձէի ցուցակներէն 5:

Յովհաննէս Դամասկացւոյ գրութիւն-
ներուն Սիմէոնէ յառաջ, դեռ Ժ. դարուն,
ուշադրութիւն դարձուցած էր Բագարատ
Մամիկոնեան, որ ձեռնարկած է թարգմա-
նել Դամասկացւոյ <<Ներածութիւն փիլիսու
փայութեան>> գործը: Այս թարգմանութիւնը
անծանօթ մնացած է Սիմէոնի, որ զայն միւ-
սանգամ թարգմանած է վրացերէնէ:

4. Առաջին անգամ իր անունին կը պա-
տահինք Սմբատ Սպարապետի Յիշատակա-
րանին եւ 1305ին Գրիգոր Անաւարզեցի կա-
թողիկոսին առ Հեթում գրած թղթին մէջ:

1825ին ի Վենետիկ լոյս տեսաւ Quadro
delle opere di vari autori anticamente tra-
dotte in Armeno. Հոս կ ըսուի (էջ 37). Lib-
го di s. Giovanni Damasceno, che contiene
diverse omelie filosofiche, e teologiche, con
սո՛ aggianta di due omelie contro i Giudei

е Nestore. Ne abbiamo due diverse traduzi-
oni senza conoscerne рего gli originali. II
Traduttore si suppone essere stato certo Ва-
garato.

Նոր Հայկազնեան Բառգիրքի հեղինակ-

ները նուիրած են իրենց Նախադուռնի մէջ
(էջ 11) Յովհ. Դամասկացւոյ հետեւեալ տու
ղերը. <<Սրբոյն Յովհաննու Դամասկացւոյ

հզօր վարդապետի Յունաց ի ... դարու,
զկնի Հարց առաջնոց, գործ իմաստասիրա-

կան եւ աստուածաբանական, թարգմանեալ
մասամբ ի ձեռն Սիմէոնի ուրումն քահաւ
նայի ի Վրաց լեզուէ ի հայ բարբառ, ան-

հարթ ոճով. օրինակն իսկ մեր գրեալ ի
թուին Հայոց ՌՃԾԵ (1706), չարժէ ինչ,
բայց ասի գաղափարեալ ի հին օրինակէ գրեւ

լոյ ի թուին ՉՁԸ (1339). Կայ եւ լոկ իմաս-
տասիրական մասն գործոց Դամասկացւոյ՝

լաւ եւս թարգմանեալ ի յունէ ի հայ ի ձեռն
Բագարատայ Մամիկոնեան. այլ քաղուածով
համառօտեալ: Յերկոցունց օրինակաց իսկ
սակաւ բառք եղեն մեզ պիտոյ>>:

1889ին լոյս տեսաւ Հ. Գ. Զարբանա-

լեանի <<Մատենադարան հայկական թարգ-
մանութեանց նախնեաց>>, ուր հեղինակը

> И. Джаваховъ, Матерiали для исторiя
грувинской патриствческой литературы: Хрис-
пански Востоко1(09116-29, էջ12-14:
Dr. ն. Peradze, Die alt-christliche Literatur in der
georgischen Oberlieferung. Oriens Christianus, 3.
Serie, 6 (1931), 240--242 (Johannes von Damaskus).
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նկատի առած է նաեւ Յովհ, Դամասկացւոյ
թարգմանութիւնները, էջ 575--580 :

Յովհ. Դամասկացւոյ Ձեռագիրներէն,
որոնք կը գտնուին Էջմիածին, յիշուած է

հինգը <<Մայր ցուցակ ձեռագիր մատենից
Գրադարանի սրբոյ Աթոռոյն՝ Էջմիածնի>> -
հրատարակուած ծախիւք Յակոբ Կարենեան-
ցի, Թիֆլիս 1863, էջ 6 -7 Այդ տեղ յի-
շուած ձեռագիրներն են Թ. 99--103, որոնց
բովանդակութիւնը շատ հակիրճ յառաջ բե=
րուած է: Այս ձեռագիրները առիթ ունեցած
եմ 1925ին տեսնելու եւ ցուցակագրելու Այս
պատճառաւ աւելորդ կը համարիմ մի առ մի
յառաջ բերել ցուցակին տողերը: Նոր

թուերն են՝ Թ. 65, 101, 102, 103, 116:
Չեմ ուզեր յիշել այս տեղ մի առ մի այն

ամէն ձեռագիրները, որոնց մէջ կը գտնուին
Դամասկացւոյ գրութիւնք, վասն զի վարը,
իւրաքանչիւր գրուածքի տակ պիտի մատ
նանշեմ զանոնք, ուր կը գտնուին:

Կը տեսնուի ասկէ, թէ Յովհաննէս Դա-
մասկացւոյ գրուածքները, զորոնք Սիմէոն
Պղնձահանեցի թարգմանած էր իբր 1240ին,
դար մը եւ աւելի մնացած են անտեսուած:

Մխիթար Այրիվանեցի, որ 1286ին Սիմէոնի
թարգմանած Պրոկղի Աստուածաբանական

Շաղկապքը առած էր իր Ճառընտիրին մէջ,
կարեւոր չէր համարած հիւրընկալել հոն

Դամասկացւոյ փիլիսոփայական-աստուածա=
բանական երկմասնեայ գրուածքն ալ, ան-

շուշտ ոչ թէ իրեն անծանօթ մնացած ըլլա-
լուն համար: Առաջին անգամ 6 կը հետա-

քրքրուի անով Յովհաննէս Վ. Որոտնեցի

1363ին, որ կը յանձնարարէ օրինակ մը հա-

նել անկէ. այս օրինակութիւնը կը կատա-

րուի Տփղիս անծանօթ գրչէ մը: Գաղափար-

օրինակը հաւանօրէն բերուած էր հոն Պղնձաւ
հանքի վանքէն : Ձեռագիրս, որ պահուած Է
Երուսաղէմի Ս. Յակոբեանց Մատենադա-

րանի Թ. 1297ի մէջ, ունի հետեւեալ Յիշա-
տակարանը, զոր օրինակած եմ S. Սաւալաւ

նեանի կազմած ցուցակէն. <<Փառք...: Արդ

գրեցաւ սա ի թուաբերութեանս Հայոց Պ եւ
ԺԲ (1363), ի մայրաքաղաքս Տփխիս, ընդ
հովանեաւ սուրբ Ամենափրկչիս, ի խնդրոյ
տիեզերալոյս վարդապետին Յովանիսի, որոյ

в Վենետիկի Մխիթարեանց օրինակը յամէ ՌՃԵԵ
(1706), ինչպէս ՆՀԲ. կակնարկէր, օրինակուած է

ՉՁԸ (1339) թուականի գաղափար-օրինակէ. Յիշա-
տակարանն է. <<Փառք... աւարտեցաւ ի թուականու-
թեան հայկազան տումարի ՉՁԸերորդի եւ (՞) հին

օրինակն. իսկ սա նորս՝ ՌՃԾԵ ամին...>>: Չէ աւան-
դուած թէ ո՞վ է գրիչն եւ ո՞ւր օրինակուած:

դաւառն եւ հայրենիքն Որոտն է. զոր Տէր
Աստուած վայելել տացէ. զմեղաւոր գրիչ(ս)
... յիշեցէք ի Քրիստոս եւ Աստուած զձեզ

յիշէ>>:
Թուականով յայտնի միւս բոլոր օրի-

նակները ԺԷ._-Թ................... դարէ են:
Աւելի ընդունելութիւն գտած է Յովհ,

Դամասկացւոյ <<Ներածութիւնը>> Բագարատ
Մամիկոնեանի թարգմանութեամբ, բայց ա-

ռանց հեղինակի անուան. այս կը տեսնուի
Սմբատ Գունդստաբլի յիշատակագրութենէն:

Հայոց Յայսմաւուրքը իր այլեւայլ
խմբագրութեանց մէջ չէ արձանագրած
Յովհաննէս Դամասկացւոյ յիշատակը, թէեւ
կը տեսնուի այն յոյն Բասիլեան Յայսմա-
ւուրքի մէջ (4 Դեկտեմբեր): Սուրբիս
վարքը համառօտիւ տուաւ Հ. Մ. Աւգե-
րեան իր <<Մնացորդք վարուց սրբոց արտա
քոյ Տօնացուցին մերոյ, յիշատակելոց ի
Յայսմաւուրս կամ ի Ճառընտիրս Հայոց որ=
պէս եւ Յունաց եւ Լատինացւոց, զոյգ ընդ
ցուցակի տօնելի սրբոց>> հատորին մէջ
(ԺԲ. հատոր Լիակատար վարուց սրբոց.
Վենետիկ 1815, էջ 286--287):

Յովհ: Դամասկացւոյ դրութիւնները
ըստ մեծի մասին թարգմանուած են վրացե-
րէնէ. փոքր մասի մը միայն թարգմանու-
թիւնը կատարուած է յունարէնէ: Մեր
քննութեան մէջ առաջին տեղը պիտի տանք

գրուածքի մը, որ թէ յունարէնէ եւ թէ վրա-

ցերէնէ թարգմանուած է: Այդ գրուածքն է
<<Ներածութիւնն փիլիսոփայութեան», որ
ինչպէս կ երեւայ հեղինակէն կրկին խմբա-
գրութեամբ լոյս ընծայուած է. համառօտ

եւ ընդարձակ: Վերագոյն յիշեցինք, թէ
Դամասկացին, ինչպէս իր վարուց. մէջ կը
յիշատակուի, ինչ ինչ գրուաքներ նոր
խմբագրութեան ենթարկեց, երբ Սաբայի

վանքը քաշուած պատաղած էր գրականու-
թեամբ: Անոնցմէ մին է Ներածութիւնը, որ

ապա Աղբիւր Գիտութեան գործին մասը

կազմած է: Գրուածքիս առաջին թարգմաւ
նիչը եղած է Բագարատ Մամիկոնեան, ինչ-
պէս խորագրին մէջ կը կարդանք, թարգ--
մանած յոյն բնագրէ:

ԲԱԳԱՐԱՏ ՄԱՄԻԿՈՆԵԱՆ ԵՒ ԻՐ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆՆ
ՆԵՐԱԾՈՒԹԵԱՆ

5. Բագարատ անունը յատուկ էր Բագրա_

տունի տան: Այս պատճառաւ ալ աչքի կը
զարնէ, երբ այս անունին կից կը տեսնենք

Մամիկոնեան տոհմանունը: Դժբախտաբ՝ար

իր թարգմանութիւնը չի կրեր որ եւ է թուա=
կան, որով կարող էինք ստուգել իշխանիս
ժամանակն եւ անձնաւորութիւնը: Բագա-
րատի մը մասին, որ կարող էր Մամիկոն=
եան եղած ըլլալ, ունինք պատմութենէ հեւ
տեւեալ տեղեկութիւնները:

Թ. դարու վերջերը Տարօնի իշխանն էր
Գրիգորիկ, որ Մամիկոնեան էր: Սա ունէր

երկու որդի, Աշոտ եւ Բագարատ : Աշոտ կը
տարուի Կ. Պոլիս, ուր կը պատուի Լեւոն

Զ. Իմաստասէր կայսեր (886-912) կողմէ
Պրոտոսպաթար տիտղոսով: Ապա Ռոմանոս

Ա. կայսը (919--944) կ՝անուանէ զինքը
նաեւ Պատրիկ:ԵԵրբ կը վախճանի Գրիգորիկ,

իր Բագարատ որդին ալ կը մեկնի Պոլիս,

որ կարժանանայ նոյնպէս Պատրիկ տիտղու
սի, կը կարգուի սպարապետ Տարօնի եւ կին

կ՝ առնէ Թէոփիլակտոս Մագիստրոսի դուս-
տրը: Այսպէս ըստ Կոստանդին Ծիրանա-

ծինի 7.
Այս միջոցին Տարօն բաժնուած էր երկու

իշխանութիւններու մէկ մասին տէրն էր
Գրիգորիկ եւ միւս մասին՝ Ապուղամը:

Վերջնոցս բաժինը ժառանգեց Թոռնիկ պատ-

րիկ. բայց սա նեղուելով Գրիգորիկի որդի-

ներէն՝ ստիպուեցաւ թողուլ իր բաժինը

կայսեր. մտադիր էր ինքն ալ Կ. Պոլիս եր=

թալ, բայց վախճանեցաւ: Այժմ Բագարատ

եւ Աշոտ համաձայնութիւն կնքեցին կայսեր

հետ, որ Թ ոռնիկի բաժինը իրենք առնեն եւ

փոխարէն կայսեր անցնի Եղնուտը: Այս կը
պատահի իբր 920ին 8:

Բագարատ, որ Կայսեր հետ կը բա-
նակցի եւ Թէոփիլակտոս Մագիստրոսի

դուստրը կին կառնէ, հմուտ էր հաւանօրէն

յոյն լեղուին, եւ իբրեւ Տարօնցի, գիտէր

հայերէնն ինչպէս մայրենի լեզու եւ իր դաս-

տիարակութիւնն առած էր նոյն լեզուով

հայերէն գրքերու վրայէն: Թէ որքան ժաւ

մանակ ապրեցաւ նա Կ. Պոլիս, չգիտենք:

Բայց ունեցած ըլլալու է առիթ ծանօթանա-

լու Յովհ. Դամասկացւոյ գրուածներուն,

որոնք այնքան լարգանք կը վայելէին նոյն

դարուն Բիւզանդական աշխարհին մէջ:
Ա. Ներածութ.իւն Իմաստասիրութեան,

թարգմանեալ ի հայ լեզու ի յունարէն գրոյ

......................... imp. գլ. ԽԳ. էջ 184 188 - 189:
в beԱնդ.

administr.
էջ 190-191: Հմմտ Jos. Markwart, Sil--

armenien und die Tigrisquellen. Wien 1930, էջ 460--
462: Հ. Ն Ակինեան, Մատենագրական Հետազօտու=
թիւներ - Դ էջ 77:

Բագարատայ Մամիկոնենի: Գրուածքս ձե-
ռագիրներու մէջ պէս պէս խորագրուած է:
Տիւբինգենի Թ. 74 խորագիր կը կրէ. <<Յա-

ղագս Գոյի, Էութեան - Բագրատ Մամիկու
նէնինն - Ներածութիւն Իմաստասիրութեան,

որ է Իսաղոյժիկի. զկնի այսը եւ զամենայն
Իմաստասիրութեան գործարան, որ է որ=
ղանոն ըստ Հելլենացւոց բարբառի>>: Երու-
սաղէմի Թ. 898 խորագրուած է. <<Յաղագս

Գոյի, Էութեան եւ Պատահման - թարգմա-
նեալ ի հայ լեզու ի յունարէն գրոյ Բագաւ

րատ Մամիկոնեան. Ներածութիւն Իմաս-

տասիրութեան, որ է Իսաղոժիկի. զկնի այսը
եւ ամենայն Իմաստասիրութեան գործարան

որ է Ղանոնն - ըստ Հելլենացւոց բարբառի:
Բաժանեալ է ի գիրս քառասուն եւ հինգ մա-

սունս>>: Խաչիկ Վ. Դատեանի օրինակն ունի.
<<Յաղագս Էութեան եւ Պատահման - թարք-

մանեալ Բագարատ Մամիկոնեան յունարէն

գրոց>>: Յայտնապէս կը տեսնուի թէ սկըզ-

բնագիրը կրած է կամայական փոփոխու=

թիւններ: Այս տուեալներու վրայ յեցած

կարելի է սակայն փորձել վերականգ-

նել սկզբնագիրը. Ներածութիւն Իմաստասի--

րութեան, որ է իսաղոժիկի 9 (elaarolixn).
զկնի այսը եւ ամենայն Իմաստասիրութեան

գործարան, որ է որղանոն (6oravov) ըստ

Հելլենացւոց բարբառի: Բաժանեալ <է>
գիրս ի ԽԵ մասունս :] - Ա. Յաղագս Գոյի,
Էութեան եւ Պատահման:

Յովհ. Դամասկացի, որ գրուածքս

<<Աղբիւր Գիտութեան>> գործին Ա. մասն ներ-

կայացուցած է, վերնագրած է xeqalata
թէ ի՛նչ խորագիր կը կրէր առա-

ջին խմբագրութիւնը, ինձ ծանօթ չէ. հայն

կենթադրէ elaarorex pikooogias.
Երուսաղէմի Թ. 898 կը յայտնէր. թէ

<<Բաժանեալ է գիրս ի ԽԵ մասունս>> 9*: Տիւ-
բինգէնի ձեռագիրը ունի միայն 39 գլուխ.

իսկ Սիմէոն Պղնձահանեցւոյ թարգմանու-

թիւնը 49 գլուխ: Չունիմ ձեռքի տակ ոչ
Երուսաղէմեան եւ ոչ ալ Դադեան ձեռա-

գիրները, ճշդելու համար գլուխներու թիւը:
Առ այս չեն կրնար ձեռնտու ըլլալ նաեւ յոյն
տպագիր օրինակները, այնու որ անոնք ճըշ-

դիւ չեն ներկայացուցած յունական իրարմէ

> Միջնադարեան ձոյն արտասանութեամբ. հմմտ.
նաեւ մաժիստրոս. Սա, Ասողիկ, 182, 279. Ար.
Լաստիվերտացի, 260 եւն:

9* Ինձ կը թուի, թէ օրինակողի մը յաւելուածն
ըլլայ տողս, որովհետեւ միւս ծանօթ օրինակներու
մէջ կը պակսի:
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Արդէն
հին
Պարիսի
գիրներն
ուրիշ
50
կամ
կութիւն
եւ
կած

Lequien,

1712ին

այլազգ
սակայն
դիւ

տին

խոտորող ձեռագիրներու ընթերցուածները:
R. Ceillier 10 ուշադիր եղած էր, թէ

եւ նոր տպագրութիւններն ինչպէս եւ
Ազգային Մատենադարանի 5 ձեռաւ

այս մասն ունին 65 գլխով, մինչդեռ
ձեռագիրներ կը բովանդակեն միայն

գլուխ: Ասկէ կը հետեւցնէ Սէյիէ, թէ
Յովհ. Դամասկացի երկու հրատարա-

տուած է՝ ընդարձակ եւ համառօտ

կամ իր մահէն ետքը ուրիշներ ընդարձա-
կամ համառօտած են զայն : Նաեւ ըն-

դարձակները միապէս չեն ընծայեր բնագիրը:
որ Դամասկացւոյ գործերու ամ-

բողջական հրատարակութիւն մը հոգաց
ի Պարիս, գրուածքիս ստորեւ կը ծա-

նօթագրէր, թէ Բազէլի 1535ի հրատարա-

կութիւնը առաջին 15 գլուխները բոլորովին
ունի սովորական օրինակներէն:- Եւ

այս 15 գլուխներէն առաջին 10 ճըշ-
կը համապատասխանեն Բագարատեան

օրինակին ;
Բիւզանդագէտներուն թողլով այս կէ-
ուսումնասիրութիւնը, ես կարեւոր կը

համարիմ այս տեղ ներկայացնել Տիւբին-
գենեան ձեռագրին գլխակարգութիւնն եւ
Ա. եւ Բ գլուխները (վերջինս կիսով), ճա-
շակ մը տալու համար ընթերցողներուս Բա-

գարատ Մամիկոնեանի թարգմանութենէն:
Գլխակարգութեան առընթեր կը դնեմ յոյն

համապատասխան տեղիքները:բնագրի

Ա.
1.
Բ.
2.

Գ.
3.
Դ.
4.
Ե.
5
Զ.
6.
Է.
7.
Ը.

8
Թ.
9.

ԿԱ. ՏԱՐԻ

ՑԱՆԿ ՄԱԿԱԳՐՈՒԹԵԱՆՍ

Յաղագս գոյի, < ոութեան եւ պատահման >
too ovtos, obolas ts xai

Յաղագս սեռից սեռականի եւ տեսակի տեսա-

Ieei yEvous той Y6vixoratou тоб вадьхотатом

կանի եւ միմեանց:
vai
Յաղագս հատի:
Iseii дтором.
Յաղագս տարբերութեան:
Пеей 8sapoods.
Յաղագս պատահման:
Iseii ovuBeBrxoros.
Յաղագս յատկի:

iglov.
Յաղազս ստորոգութեան:
Пвей xazmyopovusvow.
Յաղագս հոմանուան եւ փաղանուան ստու

րոգութեան:
Пвей ovvovipou xai xarmytopias.

Յաղագս որակութեան:
Пвей this Groiov EOTE

xarmyoplas.

" Histoire general des auteurs sacres et ес-
clesiastiques. Paris, 1752, t. XVIII, p. 114.
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Ժ.
10.
ԺԱ.
11.

ԺԲ.
12.

ԺԳ.
14.

ԺԴ.
15.
ԺԵ.
32.

ԺԶ.
33.

ԺԷ.
34.

ԺԸ.
35.
ԺԹ.
36.
Ի.

37.
ԻԱ.
42.
ԻԲ:
46.
ԻԳ.
47.
ԻԴ,
49.
ԻԵ:
50.
ԻԶ.
39
ԻԷ.
40.

ԻԸ.
41.
ԻԹ.
42.
Լ.

43.
ԼԱ.
44
ԼԲ.
51.
ԼԳ.
52
ԷԴ.
53.
ԼԵ.
54.
ԼԶ.
55.
ԼԷ.
56.
ԼԸ.
57.
ԼԹ.
64.

Յաղագս անձնաւորութեան:
inootaotes

Յաղագս էութեան եւ բնութեան:
Ilegi ovoias, xai piosos
Յաղագս բաժանման:
Пвей
Յաղագս սահմանի:
Перi
Յաղագս հոմանուան [եւ]
Ilegi
Յաղադս փաղանուանց:
Пegi ovvovipov.
Յաղագս բազմանուանց:
Пвой molvovipov.
Յաղագս այլ եւ այլ անուանց:
Перi EtEDov, xai ETEQOvipov.
Յաղագս գերադրականաց >
Ileoi
Յաղադս տասն սեռիցն:
Перi tov деха YEPLXQTOTOV

Յաղագս համասեռիցն:

Յաղագս անձնաւորութեան:
urootaoe@s.

Յաղագս գոյացութեան [եւ]
Пsei gaapsots той Ovtos.
Յաղագս էութեան:
Ilegi gaageass ovolas.
Յաղագս քանակի:
Iseii тооой xai soootrtos.
Յաղագս որ առընչի՞:
Ileoi moos tr.
Յաղագս էութեան:

ovoias.
Յաղագս բնութեան:

Յաղագս կերպի:
pooghs.

Յաղագս անձնաւորութեան:

Յաղագս դիմի:
леоофлом.

Յաղագս որ յանձնաւորութիւն:
Ileoi
Յաղագս որակ եւ որակութիւն:
Ile@i ловой vai mosotrtos.
Յաղագս առնելոյ եւ կրելոյ:
IIsei тоб TOEIV xai
Յաղագս կալոյ :
IIsei той
Ճաղագս որ առ ուր:
Iseii той тоб.
Յաղագս որ առ երբ:

тоб лотв
Յաղագս ունելոյ:
Isei той
Յաղագս ներհակի:

Յաղագս սահմանի:
Пвей 8eov.
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Ներածութիւն իմաստասիրութեան, որ
է Իսաղոժիկի. զկնի այսր եւ ամենայն իմաս-

տասիրութ-ան գործարան, որ է որղանոն

ըստ Հելլենացւոց բարբառի 11:
Ա. Յաղագս Գոյի, Էութեան եւ Պա=

տահման:
Գոյ է հասարակ անուն ամենայն գոյից

եւ այս արդեաւք 12 գոյ հատանի յէութիւն
եւ ի պատահումն : Էութիւն իր իմն է ինք--

նագոյ, ոչինչ մաղթելով յայլմէ, այլ ինքն

յինքեան գոյ. եւ ոչ յայլոց ունել զգոլն.

քանզի էութիւնն ենթակայ է՝ որպէս նիւթ

իրաց, իսկ պատահումն յէութիւն 13 տե-

սանի իբր մարմին եւ գոյն. քանզի ոչ է մար-

մին գունոյ այլ գոյն մարմնոյ. է արդեաւք

մարմին՝ էութիւն. իսկ գոյն՝ պատահումն

սոյնպէս ոգի եւ միտք՝ քանզի ոչ է ոգի

մտաց, այլ միտք ոգոյ: Է արդեաւք եւ ոգի

էութիւն. իսկ միտք պատահումն : Քանզի
Զի

ի պակասել ոգոյն՝ պակասին եւ միտքն:
ի

մինչ չիցէ հոգի, յոթ իցէ հանճարն. իսկ

սլակասել մտացն յիրիք պատճառէ, ոչ աւ

մենեւին իմն պակասի ոգի. լինել վայել է

ոգոյն առանց մտաց: Սոյն իսկ եւ ի վերայ

ամենայն գոյից, որ յինքեան, ունել զգոյն 14

եւ ոչ յայլում էութիւն ասի. իսկ որ ոչ

կարէ ինքեամբ գոյանալ, նա պատահումն է:
Բ. Յաղագս սեռից սեռականի եւ տեսակի

տեսականի եւ միմեանց : ի
Սեռ եռակի ասի ըստ միոյ աղագի

ծնընդենէ, որպէս յԻսրայելէ Իսրայելա=
որպէս

ցիք 15 ասին. իսկ՝ ըստ այլ աղագի.
եւ ի Պա=

|Երուսաղեմէ Երուսաղեմացիք-
Պաղեստինացիք16: Ըստ երից աւ

ղագի՝
ղեստինոյ՝

սեռ ասի որ բաժանի ի տեսակս:

Սակս առ իմաստասէրս է բանս. որ եւ

սահմանեալ
որոյ

ասին > սեռ է որ ըստ բազմաց եւ

տարբերութեան տեսակի յառինչն իցէ ստու

րոգունել 17: Իսկ տեսակն երկուս
տեսակ

նշա-

Հնա> կութիւնս ունի: Ասի
անդրիանտաց

իսկ
18:

եւ կերպ, որզան՝ տեսակ
ի սեռէ

Ասի դարձեալ տեսակ ընդ սեռի,
իմաստասէրս

որ

հատանի. յաղագս այսորիկ առ

11 Այսպէս վերակազմուած բնագիրը. ձեռագրաց

ընթերցուածները տես վերը: <<Իսկ
12 в. ovola PEEV OUV EOTL

հայ
to

բնագիրը հոս բա-
էութիւն կարողագոյն իմն է>>.
ռերու անկում կ՝երեւցնէ:

13 в. յէութեան:
14 Այս ինքն՝ զլինելն,
16 Ձ. յԷլէ Էլացիք

պաղեստենացիք:
(պատուով):

16 Ձ. պաղիստենոյ
17 В xammooooulsvov.
18 в. тоб avoglavoo..
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է բանս : Ապա իսկ եւ յաղագս սեռից ասացան

զտեսակս յիշեցաք ասելով. զի սեռ է որ բա-
ժանի ի տեսակս: Եւ դարձեալ յաղագս տե-

սակաց ասել զսեռից յիշեցաք: Զի տեսակ է

որ ի սեռից հատանի. հարկ է գիտել, եթէ
որպէս յաղագս հաւր ասել՝ ի հարկէ եւ զոր-
դոյ յիշեմք. քանզի այն էհայր, որ ունի որ-

դի. եւ վասն որդւոյ ասել ի հարկէ եւ զհայր

յիշեմք, քանզի այն է որդի, որ ունի հայր,
սոյնպէս եւ աստ անհնարին է յաղագս սեռից

իմանալ բաց ի տեսակէ, կամ յաղագս տեւ
սակաց բաց ի սեռէ: Քանզի սեռ ամենեւիմ

ի տեսակս բաժանի: Եւ որ ոչ ունի տեսակ

յիւրմէ բաժանելի, ոչ է սեռ: Եւ տեսակս ի
սեռից բաժանին. եւ որ ոչ ունին սեռ ոչ են

տեսակ: Եւ որպէս առաջին մարդն ոչ ունէր

հայր, այս ինքն է Ադամ, ոչ ասի որդի

բայց հայր ասի, քանզի ունէր որդիս իսկ

Սէթ եւ որդի ասի ծնողին իւրոյ, քանզի ու=
նէր հայր զԱդամ եւ հայր ծնընելոյն ի նմանէ

զի ծնաւ որդիս բայց Աբէլ որդի իմն ասի,

քանզի ունէր հայր, եւ հայր ոչ ասի, զի ոչ

ունէր որդի. այսպէս եւ ի վերայ սեռից եւ

տեսակաց
Առաջին սեռ, որ ոչ բաժանի ի սեռէ. եւ

ունի յառաջագոյն այլ ինչ սեռ- սեռ միայն
ոչեւ տեսակ: Եւ ասի սեռական սեռէ

եւ
ոչ
սահմանեալ ասին. սեռական սեռ է,

որ
իցէ տեսակ. վասն ոչ ունելոյ ի վեւ

որ ոչ
նորա սեռ. իսկ որ ի նմանէն բաժ(ան)ին՝

րայ
տեսակս եթէ ունեցին ի ներքոյ այլ ինչ

տեսակ ի նոցանէ բաժանեալս եւ տեսակս

իցեն կանխագունից նոցա, այսինքն որ ի վեւ

յորոց հատանին եւ սեռ որ ի նոցա-

նէն,
րուստ

այսինքն է ի ստորագունիցն, եւ ասին

սեռ եւ տեսակ ի միմեանց բաժանեալ: Իսկ

տեսակս յետինս եւ ստորագոյնս 19 որ ոչ ու=

նին ի ներքոյ այլ տեսակ, ոչ ասին սեռ, այլ

տեսակ միայն, վասն ոչ ունելոյ 20 ի ներքոյ,

որպէս ասացի այլ ինչ տեսակ: Քանզի ան-

հնարին է ասել սեռ, եթէ ոչ ունի ի ներքոյ

իւր տեսակ ի նմանէ բաժանեալ...>>:

Վերջին գլուխն է <<Սահմանք փիլիսու
ան--

փայականք>> որ կ՛աւարտի <<վասն որոյ

բաւն ի ժամանակին է>>:

Յովհ, Դամասկացւոյ այս գրուածքին

վերջը կը գտնուի հատուած մաա, <<ճառ

ինչ յաղագս բնութեան մարդոյ, բովանդա-

կեալ ի քառեակ եւ կէս թերթս՝ գուցէ նոյն

19 В. хатфтвра.
20 Ձ. ունելով:
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Յովհ. Դամասկացւոյ», ինչպէս կը գրէ Հ.
Գ. Զարբանալեան (Մատենադարան, 579),
յառաջ բերելով Երուսաղէմի Թ. 898 ձեռաւ
գրին բովանդակութիւնը: Այս հատուածը
կը գնտուի նաեւ Տիւբինգէնի Թ. 74ի մէջ
եւ Վենետիկի <<Ժողովածու հին Քեր.> ձե-
ռագրին մէջ (էջ-254-228) : Ֆինկ Գեան-
ջեցեան իրենց ցուցակին մէջ կը համարին
Դամասկացւոյ գրութեան Խ. գլուխը եւ կը
համեմատեն յունարէնի Ծ. հատուածին հետ

դիտողութեամբս՝ ,betrachtlich abweichend.*
այսինքն <<զգալի շեղումներով>>: Յամենայն
դէպս, եթէ Դամասկացւոյ ըլլար այս հաւ
տուածը; <<Ցանկ մակագրութեանս» կաղ-
մողը պիտի անցնէր իր ցանկին մէջ:

Տիւբինգէնի ձեռագրին մէջ, խորագրին
ներքեւ, կցած է Սմբատ Գունդստաբլ, ձե-
ռագրին ստացողը, ինքնագիր եւ չափական
տողերս.

Զմեկնութիւն ստորոգութեան
Ժ. սեռից տարբերութեան
Համառօտեալ աստ կարճաբան
Դամասկացի սուրբ Յոհան.
Զորս ընկալա զլոյս ընդ մըթան
Խաւար մտաւքս վ ածի ի բան.
Սմբատ անունս հայկազան
Եւ Գունդ ուստայ(պ)լ Հայոց գնդեան
Զձեզ աղաչեմ զամենեսեան,
Զի ուժն է սա իմաստութեան
Եւ ճան(ապ)արհ խոր գիտութեան:

Թէ ի՞նչ աղբիւրէ իմացած է Հայոց
սպարապետը, թէ գրուածքիս հեղինակը
<<Դամասկացի սուրբ Յոհանն> է, ինձ ան-
ծանօթ կը մնայ:

Ձեռագիրք: Տիւբինգէն, Թ. 74, լա--
35բ (ԺԳ) 21: Դադեան, Թ. 91, 344ա--358ա
(ԺԷ) 22:: Նոր-Ջուղայ, Ամենափրկիչ, Թ. 13,
307ա-_311 (ԺԶ) 23: Երուսաղէմ, Թ. 898,
313բ--361 (1619) 24:: 925 -(1634): 1213

2) Verzeichnis der armenischen Handschriften
der Koniglichen Universitatsbibliothek zu Tubingen,
von F. N. Finck und L. Gjandschezian. Tubingen
1907, S. 111.

в. в. Թօփճեան, Ցուցակ հայ. ձեռագրաց
Դադեան Խաչիկ վարդապետի. Մասն Ա՜, Վաղարշա-

պատ 1898, էջ 106:
98 Ս. Տէր-Աւետիսեան, Ցուցակ հայ. ձեռագրաց

Նոր-Ջուզայի (անտիպ)
24 Սահակ Կաթողիկոս Խասլայեան, Ցուցակ հայ.

ձեռադրաց Ս. Յակոբեանց Մատենադարանին յԵրու-
սաղէմ (անտիպ): Հմմտ. Զարբանալեան, Մատենա-
դարան, էջ 669:

(1635) 25: Վենետիկ, Մխիթ. Մատենադա-
րան, <<Ժողովածոյ հին Քեր.>> 26:

Յոյն բնագիրն՝ MG. 94, էջ 538 եւ շար.:
Բ. Աղբիւր Գիտութեան: Յովհաննէս

Դամասկացւոյ գլխաւոր գրուածքն է այս.
զոր գրեց իր եղբօր Կողմաս Մայու-
մեցւոց եպիսկոպոսի խնդրանքով: Ինչպէս
իր թղթին մէջ կը յայտարարէ Դամասկա-
ցին, գրուածքս կը բաղկանայ երեք մասէ.

Տրամաբանութիւն կամ Ներածութիւն
փիլիսոփայական, բ. Գիրք Հերձուածոց. եւ
գ. Բացատրութիւն ուղիղ հաւատոյ 27: Սի-
մէոն Պղնձահանեցի, որ թարգմանած է զայս
վրացերէնէ, հանդերձ առ Կոզմաս ընծայաւ
կան թղթով, տուած է միայն Ա. եւ Գ. մա-
սերը, իբրեւ Ա. եւ Բ. հատորներ, առանց
որ եւ է խօսք ընելու, թէ ինչո՞ւ դուրս թու
ղուցած է Բ. մասը: Առանց տարակուսի չէ
գտած զայն իր վրացերէն օրինակին մէջ, եւ
եթէ կար իսկ հոն, աւելորդ համարած
է, նկատելով թէ նման գրուածք մը, <<Գիրք
Հերձուածոց>>, գոյութիւն ունի արդէն հայե-
րէն թարգմանութեամբ, կատարուած Յովհ.
Դամասկացւոյ գլխաւոր աղբիւրէն՝ ուղղակի
Եպիփան Կիպրացւոյ գրութենէն 28: Կ երեւ
ւայ թէ իրեն անծանօթ մնացած է Բագարատ

Մամիկոնեանի Ա. Մասին թարգմանու=
թիւնը:

ԳԻՐՔ ՊԱՐՈՒՆԱԿՈՂ ՕԳՏԱԿԱՐ ԳԻՏՈՒԹԵԱՆՑ
ՍՐԲՈՅՆ ՅՈՎՀԱՆՆՈՒ ԴԱՄԱՍԿԱՑՒՈՅ, ՈՐ ՄԱԿ
ԱՆՈՒԱՄԲ ՅՈՐՋՈՐՋԻ ԽՈՂՈՎԱԿ ՈՍԿԵԱՅ:

Թ ուղթ սրբոյն քաղցրաբան տեառն Յովհաննու
Դամասկացւոյ առ հօր (1) Կոզմայի եպիսկոպոսին

25 Տ. Սաւալանեան, Ցուցակ ձեռագրաց Ս. Յա-
կոբեանց յԵրուսաղէմ (անտիպ):

26 Ցուցակ ձեռագրաց Մխիթ. Մատենադարանին
Վենետկոյ, կազմուած, ինչպէս կը կարծուի, Հ. в.
Զօհրապեանէ. անտիպ: Այս ձեռագիրն է զոր կը յի-
շեն Quadro եւ ՆՀԲ, հեղինակները: Այս տեղ կը
գտնուի նաեւ Եւկլիտեայ Երկրաչափութիւնը: Ձեռա-
գիրս Սուքրեանի եւ Զարբանալեանի անծանօթ մնա-
ցած է:

27 B- Դամասկացի իր Ընծայականին մէջ կը
գրէ, ըստ թարգմանութեան Սիմէոնի. <<Յառաջագոյն
զՀելլենացւոց իմաստնոցն առադրեցից, զըն--
տրեալսն ի նոցանէ... եւ զկնի նոցա կարգեցից զաս-
տուածատեաց հերձուածաց բարբանջմունս. որպէս զի
ծանօթութեամբ ստութեանց նոցա առաւել խնդրողք
եւ բարեկամք լինիցիմք ճշմարտութեան որպէս ոսկե-
հուռն զարդուց>>:

28 Կարապետ Տէր-Մկրտչեան, Die Paulikaner im
byzantinischen Kaiserreiche, Leipzig 1893. s. 36-37
յայտնից այն կարծիքը, թէ <<Գիրք Հերձուածոցը>>,
զոր հրատարակեց Միաբան, Յովհ. Դամասկացւոյ այս
մասին թարգմանութիւնն ըլլայ: Բայց ինչպէս ցոյց
տուին Հ. в. Տաշեանի քննութիւնները, Հերձուածոց
դիրքը Եպիփանի Համառօտութենէն թարդմանուած է,
ուղղակի յոյն բնագրէ. հմմտ. Հ անդ է՛ Ամսօ

եայ, 6 (1892), 289--295, 321--326 = Մատեագը.մանր ՈւսուՖնասիրութիւնք, Ա., 76--146:

Մայումայ, ընկերոջն բազմայարգ եւ սրբակենցաղ աւ
ռաւել քան զայլս ի ժամանակին յայնմիկ. պատաս-
խանատրութիւն թղթոյ նորին որ առաքեալ էր նմա,
խնդրելով ի նմանէ դրել նմա զբանս (ղ)այսոսիկ: Պա-

տասխանեաց զայս թուղթս համառօտ իմաստութեամբ:
Ծ անուցումն յապաղման իւրոյ առ այս գործ 20::

Պատասխանի թղթոոնն Կոզմայի Մայու=
մացւոց եպիսկոպոսի:

Արժանագով եւ աստուածապատիւ Հօրդ
Կողմայի արքեպիսկոպոսի Մայումացւոց
նուաստ կրօնաւորս Յովհաննէս, ողջոյն Տե-
րամբ:

Զնեղութիւն մտաց եւ զտարակուսանս
եւ զանճարութիւն լեզուոյ գիտելով յապա=
ղէի,- ով Երանելի, ձեռն արկանել ի վերա-
գոյն քան զկար մեր գործ...88

ՀԱՏՈՐ Ա. 30

Սրբոյ եւ աստուածազգեաց հօր մերոյ
Յովհաննու Դամասկացւոյ համառօտեալ
բանս ի ստորոգութեանց հռետորացն՝ զնոցա
հաճեալն ասելով. եւ ի բաց թողեալ զհա=

կառակաբանութիւն այլոց եւ զընդունայնա-

բան առասպելսն. զայն յիշելով զոր ընդունի
Եկեղեցի:

Պրակ Ա. Յաղագս Էութեան եւ Գոյու-
թեան եւ Պատահման ;

Էութիւն հասարակաց անուն է ամենայն

էից. իսկ էութիւն տրամատի ի յերկուս՝ ի
գոյութիւն եւ ի պատահումն

Վերջին գլուխն է. <<Պրակ ԽԹ. վասն

անձնական միաւորութեան հոգւոց -- Պարտ

է գիտել, եթէ առանձնաւորութեամբ միա--

ւորութիւն զմի անձն խառնեալ կատարէ

զմիաւորելոցն. ...>> Կաւարտի. <<անխառն

եւ անշփոթ զորակութիւնն :
զկար-Այսոքիկ արտաքնոց տրամակեալ

գաւորն դրոշմելով. եւ աստուստ ի Գրոց

Աստուծոյ սկսեալ: Վերջ հատորին>>:

Այս տեղ կը ներկայացնեմ <<Ցանկն

Ա. հատորին>>, Վիեննայի Թ. 763էն:

ՑԱՆԿ Ա. ՀԱՏՈՐԻ

Ա. Յաղագս էութեան եւ գոյութեան եւ պատահ-

ման (Ա): տեսակի եւԲ. Վասն սեռի եւ սեռականագոյն սեռի,
առ միւ

տեսականագոյն տեսակի եւ որ

մեանս են (Բ):
Գ. բաժանման (6).
Դ. պատահման (Ե):
Ե. բաժանելոյն (Գ՞):

խոստարանութիւնն եւ Յանդիմանութիւնը

ունի
20 Այս
Թիայն Անտոնեանց Թ. 112, թղ. 12p:

30 Բնագիրը <<Հատոր Ա.>> զետեղած է խոստա--

բանութենէն ետքը:

Զ.
Է.
Ը.
Թ

Ժ.

ԺԱ՞
ԺԲ*
ԺԳ.
ԺԴ.
ԺԵ՞
ԺԶ.
ԺԷ.
ԺԸ
ԺԹ.

Ի.

ԻԲ.
ԻԳ.
ԻԴ.
ԻԵ՞
ԻԶ.
ԻԷ

ԻԸ.
ԻԹ.

ԼԱ.

ԷԴ
ԼԵ
ԼԶ.

ԼԸ.
ԼԹ.
Խ

ԽԱ:
ԽԲ.
ԽԳ,
ԽԴ.
ԹԵ.
ԽԶ.
ԽԷ:

ԽԸ:

ԽԹ.

ներն

Վասն լրոյ եւ լսողականի (5):
յարանունութեան (Է՞):
զինչ էի եւ որպիսի զինչ էի լրոյ (Թ).
Էականի եւ անէականի, սեռականի եւ
անսեռականի (Ժ):
գոյութեան եւ բնութեան եւ կերպարանի
եւ անհատի եւ դիմաց եւ սեռի (ԺԱ):
բաժանեցելոյ (ԺԲ):
բնութեան առաջնոյ (ԺԳ):
սահմանի (ԺԴ):
հոմանունութեան (ԺԵ):
փաղանունութեան (32):
բազմանունութեան (33):
այլ եւ այլ անուանութեանց (34):
յարանունութեանց (35).
տասանց ազգական ազգի, այս ինքն ստու
րոգութեանց (35բ):
համազգեաց եւ համատպից եւ այլազ-

գեաց եւ այլակերպից եւ բաժանման

թուոց (36--37):
յուրումէ (38) в
գոյացութեան (39) :
դարձեալ վասն գոյացութեան:
բնութեան (40).
պատկերի, տպի եւ կերպարանի (41):
էակի մարմնոյ, որ է անձն (42):
դիմաց. զի դէմք երիս, սեռք եւ տեսակք

եւ անձն մի են (43):
անհատիցն (45"):
էականի որ է անձն (46):
անսեռի (48):

Բաժանումն էութեան եւ դպրութեան (47):
Դարձեալ վասն համազգեաց եւ հոմանուանց,

այլազգաց եւ այլ անուանց եւ այլ տեսակաց

եւ որք թուով բաժանեալք են:

ԼԳ, Վասն քանակի եւ քանիօնութեան (49).
առնչի (50):
ոյը եւ որպիսութեան (51).
առնելոյ եւ հանդիպելոյ (52) i

անկելոյ եւ կալոյ (53).
ուրի (54):
երբի (55).
ունելոյ (56):
ներհակաց (57).
ունելոյ եւ պակասութեան (58).
առաջնոյ եւ վերջնոյ (59):
յանկարծակի եւ որոյ ընդ նմա (60).
չարժօղն գոլոյ եւ շարժութեան (61).
ունելոյ (62):
ճառելոյ եւ անճառելոյ, որ է այո եւ

ոչ (63).
սահմանի եւ յառաջադրութեան եւ ներք-

սադրեալ խորհրդոց (64).
անձնական միաւորութեան հոգւոց (65):

Փակագծի մէջ առնուած թուահամար-

ցոյց կու տան յունարէն բնագրի հա-

մապատասխան գլուխները. Ա.--ԺԵ փա--

կագծեալ թուերը կը համապատասխանեն

Բազելի տպագրութեան համարներուն:
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ՀԱՏՈՐ Բ:

Սրբոյ հօրն մերոյ Յովհաննու քահանայի

կրօնաւորի Դամասկացւոյ Աւանդութ-իւն

ուղղափառ հաւատոյ :
Ա. Որպէս զի անհասանելի Աստուած: եւ

եթէ ոչ է պարտ քննել եւ խնդրել զոր ոչ է
տուեալ մեզ ի մարգարէիցն եւ յառաքելոցն:

ԶԱստուած ոչ ոք ետես երբեք բայց
միածինն Որդի որ ի ծոց Հօր, նա պատմեաց

մեզ: Անպատմելի է Աստուած եւ անհասա-

նելի. զի ոչ ոք գիտէ զՀայր բայց միայն
Որդի...:

Վերջին պրակն է՝ <<Ճ. Վասն յարու=
թեան ամենեցուն: Այլ հաւատամք ի յա-
րութիւնն, վասն զի ստուգապէս լինիցի յա-
րութիւն մեռելոց ...>>: Կաւարտի. <<եւ զան-

վախճան խնդումն եւ զուրախութիւնն կրեն
ի նմանէ>>::

<<Կատար վաստակոց Յովհաննու Դա-

մասկացւոյ կոչեցելոյն Մանսուր. համառօտ

ասացեալ նորոյ շնորհաց աւանդութիւնք:

Եւ թարգմանեալ Սիմէոֆնի 31 ի Վրաց

լեզուէ ի հայ բարբառ>>: 1297 (1363):Ձեռագիրք: Երուսաղէմ Թ.
768: 1035: Էջմիածին Թ. 63, 8ա-110բ
(ԺԶ): 101, լա--209ա (1740): 102, Յա--

98բ (ԺԸ. պակասաւոր): 103, 1ա_178

(1729): 116, 1--243 (ԺԶ): Վիեննա, 763,
6ա--5ա (ԺԸ): Բ, օրինակ (1836), 32:

Զմմառ, Անտ.. 112 (1707): Թաւրիզ, Զ.,
51, 192ա_221բ (1738, Բ. հատորի, Ս.--

ԺԸ. պրակք. Աճառեան, Ցուցակ, էջ 117):
Ն.

Սեւան, 58, էջ 25 (1757. Բ. հատոր.
Պետ.

Մառ, Ցուցակ, էջ 25): Երեւան,
Վենետիկ, Ա.

Թանգ. 835, էջ 645 (1735):
օրինա-

օրինակ Մխիթարեանց, յամէ 1706,
ձեռագրէ:

կուած ՉՁԸ (1339) թուականով
էջ 517-1228 :Յոյն բնագիրը՝ MG.94,

33 ի տեսՀ. Գ. Զարբանալեան կը
կրնար
գրէր

որոշել
այս Յիշատակարանին. <<Չենք

օրինակն ունի.
31 Այսպէս Էջմ. 63: Վենետիկի

Մատենադարան, 578):
<<Սիմէոնի>> (Զարբանելեան,

<<Ի Սիմէօնէ>>:
Վիեննայի Թ. 763 կը կարդայ.

տակաւին չէ համարաւ
82 Այս Բ. օրինակը, որ

տիրացու Սերովբէ Բաճեան ի
գրուած, օրինակած

յայտարարութեամբս,
է թէ <<Զսրբոյն

Կարին 1836Ին, ուածարանութեանն բաց զբուն իմաստ
Յովհաննու

ամբողջ գրեթէու զոճ շարադրութեան
բանին արա, կաւելորդ կրկնաբանութ թող-
գլխովին փոխեցաք, կէտս եդաք, զի
լով ի տեղի նոցա զերիս կամ զչորս

է անտի հատուած
ծանիցեն վերծանողք եթէ բարձեալ

ինչ կամ հատուածս
ինչ... եւ բազում ուրեք բառս

մտաց բանին, զորս եւ
յաւելաք ի բացատրութիւն
փակագծիւ եդաք» եւն: 578--579:33 Մատենադարան, էջ
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միայն անուամբը, թարգմանչին անձը

յայտնի, ինչպէս եւ ոչ ժամանակը. ասանկ

ալ թէ ամբողջ գրոցը թարգմանիչն է, թէ
անոր մէկ մասին միայն>>: Աւելորդ էր սա-
կայն այս վարանքը. քանի որ Հեղինակը ու=
նէր իր տրամադրութեան տակ գրուածքիս

մէկ ձեռագիրը յամէ 1706, որ օրինակուած

է 1339ին գրուած գաղափար-օրինակէ:
Ունենալէ ետքը գրուածքիս համար այս կան-

խագոյն եզրը, դիւրին էր յիշել, թէ համա--

նուն թարգմանիչ մը 1248ին թարգմանած է,
նոյնպէս <<ի Վրաց լեզուէ>> Պրոկղի Աստուա-

ծաբանական Շաղկապքը: Երկու համանուն

թարգմանիչներս, որոնք վրացերէնէ կը կա--

տարեն իրենց թարգմանութիւնները, հար-

կաւ մի ըլլալու են: Թէ ամբողջին թարգ--

մանիչը Սիմէոնն է, կը թուի ինձ անկասկա-

ծելի, որովհետեւ չկայ որ եւ է կռուան

թարգմանութեանս մէջ երկու ձեռք նկա-
տելու: Սիմէոն Պղնձահանեցի պէտք է
թարգմանած ըլլայ գրուածքս ,1248էն յա-
ռաջ, որովհետեւ նա այս տարւոյն կը զգար
ինք զինքը ծեր, տկար անձամբ, մտքով եւ

աչքով:
Թարգմանութեանս հնութեան համար

վկայ կրնանք կոչել նաեւ Գրիգոր Անավար-

զեցի կաթողիկոսը (1292--1307), որ իր իբր

1305ին առ Հեթում գրած թղթին մէջ եր-

կիցս կըյիչէ <<Դամասկացին>>, ակնարկելով,

ինչպէս կը թուի, Յովհաննէս Դամասկացւոյ

այս Աւանդութիւնն ուղղափառ Հաւատոյ կը

գրէ. <<Զայս ամենայն պարտ է ղմտաւ ածել

եւ զիմ Թղթոցն գրեանքն եւ զԴամասկացոյն

Երկու Բնութեանց զրոյցն... եւ զԴամաս-

կացոյն զրոյցն վասն Խաչեցարին. եւ զտէր

Ներսէսոյն... . > 84:
<<Դամասկացոյն Երկու Բնութեանց

զրոյցն>> կը համարիմ <<Աւանդութեան>> ԽԶ.

պրակն <<Վասն երկուց բնութեանցն>> (տես

եւ յաջորդ ԽԷ.--ՄԲ. պրակները): Իսկ

<<Դամասկացոյն զրոյցն վասն Խաչեցարին>>

առանց տարակուսի նոյն գրոց ԾԳ. պրակն

է, որուն խորագիրն է <<Յաղագս երրորդ

(երիցս) Սրբասացութեան, զոր յաւելուն>>:

Այս խնդրոյն մասին Դամասկացի ասկէ յա-

ռաջ գրած մասնաւոր թուղթ մալ ունի 3б:

Գրուածքս <<Անհերքելի աւանդութիւն

ուղղափառ հաւատոյ>> խորագրի տակ թարգ--

Կղեմէս Գալանոս, Միաբանութիւն..., Ա.,

էջ 443 в Վրացերէն թարգմանու=35 MG. 95, էջ 21---62:
թիւնն Христ. Вост. (1912) 13:
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մանած է Եփրեմ կրսեր:- Իր թարգմանու=
թիւնը պահուած է Եկեղ. Թանգարան,
Թ. 24:: Վրաց մէջ գրականութիւն տարածող
Ընկերութեան Թ. 1358 եւ այլն:

Նոյնը միւսանգամ թարգմանած է Ար-
սէն Իքալթոէլի (ԺԲ. դար); Ձեռագիրք՝
Եկեղ. Թանգ. 66: 157: 1403: Վրաց մէջ
տարած. Ընկ. Թ. 1463: 2579: Հրատարա-
կուած է Մոսկուա 1744ին : Նոր տպագրու-

թիւն մը պատրաստած էր Ս. Գորգաձէ,
բայց իր մահուամբ խափանուած է հրատա-
րակութիւնը 36:

Գ, Նորին - Յովհաննու Դամասկացւոյ
Պատասխանի առ Հրեայսն:

Զաստուածայինս զամենայն յԱստուած
վստահանալ պարտ է եւ ի մարդ զմարդ-
կայինն . եւս առաւել զմարդկայինն յսստուած
յանձն առնելով.

Ձեռագիրք: Երուսաղէմ Թ. 1297 (1363):
768: 1035: Էջմիածին, Թ. 63, 115բ--156ա:
103, էջ 188--257 : Թաւրիզ, Բ., 11, 178բ--

218բ (1630 Աճառեան, Ցուցակ, էջ 54բ) 37:
Պարիս, Bibliotheque nationale, 306, 319--

342 (Macler, Catalogue, p.158)37: Ղալաթիա,
Ազգ. Մատ. Թ. 77, էջ 1-...66 (ԺԸ):

Հաւանօրէն թարգմանուած վրացերէ-
նէ: Բայց G. Peradze չէ գտած նման գրու=
թիւն մը վրաց գրականութեան մէջ:

Այսպիսի գրուածք մը Յովհ. Դամաս=

կացւոյ անուամբ անծանօթ է: Բայց կը յի-
չուի Յերոնիմոս Երուսաղեմացի քահանայի

Հարցմունք եւ պատասխանիք ընդդէմ Հրէ-
ից, որմէ հատակոտորներ պահուած են(MG
40, 847-866): P. Batiffol, Jerome de Jeru-
salem dapres un document inedit: Revue

des questions historiques 39 (1886) 248-255
ջանաց ցոյց տալ թէ սա է 740ին յիշուած

Յերոնիմոս քահանայն: Իբր 700ին լոյս տե-

սաւ ուրիշ գրուածք մաա Dialoques Papisci
et Philonis Iudaeorum cum quodam monacho

յոյն բնագիրը հրատարակեց Mс Giffert, Mar-

burg 1889ին. Ասկէ ԺԵ՞ դարու ձեռագիր

մը երեւան հանեց ի Դրեզդէն E.]. Goodspeed,
Papiscus and Philo: The American Journal Of

Theology, 4 (1900) 796--002. Ը. դարու

սկիզբը ապրած է նաեւ Ստեփանոս Բոստրա-

36 Հմմա. Գորգաձէ, Փիլիսոփայութեան

գլխաւոր ճիւղը Վրաց մատենագրութեան մէջ, ի թեր-
թին Չվենի մեծնիէզբա (Մեր Գիտութիւնը), Տփղիս
Թ. էջ 1--16 (վրացերէն): Ի. Ջաւախով, էջ 12:
Պերաձէ, էջ 240: եւ37 Խորադրուած է. <<Հարցումն հրէի միոյ
պատասխանի Յովհաննու Դամասկացւոյ>>:
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ցի, որ հեղինակած է ի չորս գիրս ընդդէմ
Հրէից գրուածք մը, որմէ կոչումներ ունի
Յովհ. Դամասկացի. այս կոչումները ի մի
հաւաքած է G. Mercati, Theologische Quar-

talschrift77 (1895) 662--668, Նման գրուածք
մաա, Է. դարէն, հրատարակեց G.Bardy,Les
trophees de Damas. Controverse judeochreti-
enne du septieme siecle. Texte grec edite et
traduit. Patrologia Orientalis, XV, (Paris 1927,
169-232:

Յովհ. Դամասկացւոյ այս գրուածքէն
կոչում մունինք Ղալաթիոյ եկեղեցւոյ Օր-
հնութեան գրին մէջ (1389էն), զոր հրա-
տարակեցի Հանդէս Ամսօրեայ, 60 (1946),
էջ 116--117: Այս Գիրը կը սկսի. <<Ասէ ոմն
առաջին աստուածաբանիցն, եթէ Զաստուա=

ծային բանս ի յԱստուած վստահանալ պարտ
է եւ զմարդկայինս ի մարդիկ, մանաւանդ

թէ զմարդկային բան եւ գործ ըստ այսմ

օրինակի վստահանալով յԱստուած. . .>>: Այս
տողերը գրուածքիս սկզբնաւորութենէն առ-
նուած են, առանց հեղինակը յանուանէ յի-
չելու:

Դ. Նորին հօրն մերոյ Յովհաննու Դա-
մասկացւոյ Խրիսունեկտար կոչեցելոյ բանք

վասն հաւատոյ եւ ընդդիմադրութիւն Նես=

տորիոսի:
Պարտ է մեզ փրկելոցս Աստուծոյ ի ձեռն

միածնի Որդւոյն իւրոյ, զոր ետ մեզ ի փըր-

կանս մեր ըստ աստուածայինն բանի, հա-

ւատալ ի Հայր......
Ձեռագիրք: Երուսաղէմ Թ.1297 (1363).

768: 1035: Էջմ. Թ. 63, 156ա--1771:

103, էջ 258--283 : Ղալաթիա, Ազգ. Մատ.

Թ. 77, էջ 110-124:
Յոյն բնագիրը՝ тер1 хата Ne-

оторааме, հրատարակեց Diekamp ի թեր-
թին Theologische Quartalschrift 83 (1901)
560-583:

Վրացերէն թարգմանութիւն մը կատա--

րած է Արսէն Իքալթոէլի. Եկեղ: Թան--

դարան, Թ. 205, 397--403 : Վրաց մէջ
գրակ. տարածելու Ընկերութեան Թ. 1463,
103--108: Հմմտ. Peradze, անդ, էջ 240:

Ե. Յովհաննու Դամասկացւոյ Խրիսու-

նեկտարի բանք ընդդիմադրականք ի քակ-

տումն հերձուածոց Յակոբիկ Ասորւոց:

Եւ ոչ բարին բարի է, ասեն, յորժամ

ոչ բարոյք գործեսցի: Բանք իմաստնոցն է.
այլ վկայէ Առաքեալն...:
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Ձեռագիրք: Էջմիածին Թ. 63, 173ա---

185ա: 103, էջ 284--307 : Երուսաղէմ, Թ.
768: 1035: Ղալաթիա, Ազգ. Մատ. Թ. 77,
էջ 145-176:

Վրացերէն թարգմանութիւն մը կատա--

րած է Արսէն Իքալթոէլի. հմմտ. Ջաւախով,

անդ, էջ 12. Պերաձէ, անդ, 241:
Յոյն բնագիրը Վատիկանի՛ յունարէն Թ.

1672 ձեռագիրն (ԺԳ. դարէ) ունի խորա--

գրովս. Too аэтоб "ladvvou povdyou, трев-
Burepou Аараохтуоб enovopasilevtos Xpuoop-

poa, mov'8eis хать Seooturous
9pmaxeias. Հրտ. MG. 94,- էջ

1436--501. Հմմտ. Dickamp, Theolog. Quar-
talschrift, 84 (1901) էջ 595-599:

Յովհաննէս Դամասկացի, որ վերագոյն
կոչուած էր -<<Խողովակ ոսկեայ>>, այս տեղ
եւ վերը կանուանուի <<Խրիսունեկտար>>

յունարէնն ունի Xpuooppoas «Ոոսկեհոս>>.

որուն բերնէն ոսկի կը հոսէ, նմանութեամբ
<<Ոսկեբերանի>>:

Զ. Նորին Յովհաննու Դամասկացւոյ

վասն որ ի Քրիստոս երկու բնութեանց եւ
այլ ամենայն բնութեանց ինքնութեանց հաւ
մառօտեալ:

Որք երկու բնութիւնս եւ մի անձն զՏէրն
մեր Յիսուս Քրիստոս խոստովանեսցին,

կրկին եւ բաժանեալս պարտին խոստովա-

նել զբնական ինքնութիւնսն....
Ձեռագիրք: Էջմ, Թ. 63, 185ա_197բ:

103, էջ 307-329 : Ղալաթիա, Ազգ. Մատ.

Թ. 77, էջ 177-208:
Յունարէն բնագիրը՝ MG. 95, էջ 127--

186: Հմմտ. Diekamp, 558:
Հայերէնը <<համառօտեալ>> է կըսուի:

Վրացերէն թարգմանութիւն մը պահուած է
«փղիսի Եկեղ. Թանգարանի Թ. 267 եւ 853
ձեռագիրներու մէջ. հմմտ. Ջաւախով, անդ

էջ 12:
Է. Սրբոյ հօրն մերոյ Յովհաննու Դա-

մասկացւոյ ոգեալ ներբողեան ի Ննջումն աւ
մենասուրբ Աստուածածնին եւ միշտ կուսին

Մարիամու: Զի՞նչ տացուք քեզ, ով Տի-
րուհի, կամ (զ]որպիսի՞ գովութեամբ պսա-

կեսցուք զքահանայական եւ զփառաւոր գլուխ

քո...
Ձեռագիրք: Վատիկան, Բորգեան Թո 41,

57բ--66ա (ԺԸ. Tisserant, Codices armeni,

էջ 69): Զմմառ, Թ. 86, 82բ (ԺԸ. Քէշի--
չեան, Ցուցակ, անտիպ):

Յոյն բնագիրը՝ Migne 96, էջ 699--
722. հայերէնը կը սկսի էջ 701, 8 Յէն :

Կայ նաեւ վրացերէն թարգմանութեամբ՝
Երուսաղէմի Ս. Խաչ վանքի վրացերէն Թ. 2:
Տփխիսի Եկեղ. Թանդարանի Թ. 143 (Ժ.
դար) և Հմմտ. Ջաւախով, անդ, էջ 14 եւ
Պերաձէ, անդ, 24):

Այս Ա--Է գրուածքներէն Բ--Դ այն է
Աղբիւր գիտութեան, Ա. եւ Բ. հատոր, Պա-
տասխանի առ Հրեայս եւ Բանք վասն հաւա_

տոյ եւ ընդդիմադրութիւն Նեստորիոսի կը
դտնուին Երուսաղէմի Թ. 1297ի մէջ արդէն

1363ին : Ասոնք հաւանօրէն միաժամանակ
թարգմանուած են Սիմէոն Պղնձահանեցիէն
վրացերէն բնագրէ: Ե.--Է գրութեանց թարգ-

մանիչն, ժամանակը եւ ի՞նչ բնագրէ թարգ-
մանուած ըլլալը կը մնան ինձ անծանօթ:

Յովհ: Դամասկացւոյ յօրինած Երգերէն

ինչ ինչ ունինք հայերէն թարգմանութեամբ
Հայ-հոռուներու Ժամագրքին մէջ: Այս մա-
սին առիթ պիտի ունենանք խօսելու ուրիշ
տեղ:

ԱՆՀԱՐԱԶԱՏՔ

Ը. Նորին Բանք յաղագս Հռովմայեցւոց,
թէ որպէս եղեն անմիաբան ի սոցանէ չորից
եկեղեցեաց: Զսա Եւստրատի գրեալ Նիկիոյ
մետրոպոլիտն:

Էր երբեմն զի հանդարտութիւն ունէր
եկեղեցական անդորրութիւն եւ միոյ եւ նոյն
յամենեցունց պաշտելոյ Աստուծոր....

Ձեռագիրք: Էջմիածին, Թ. 63, 111ա--
115բ: 103, էջ 179--187 38 : 116, 244բ
(վերջը թերի) : Երուսաղէմ, Թ. 768: 1035:
Ղալաթիա, Ազգ. Մատ Թ. 77, էջ 87-109
(ԺԸ):

Ճիշդ նկատած է թարգմանիչը, թէ
<<զսա Եւստրատի գրեալ Նիկիոյ մետրոպու

լիտն>>: Արդեամբք ալ գրած է Նիկիոյ Եւս-
տրատիոս մետրոպոլիտը բազմաթիւ հակաւ

ճառութիւններ Լատիններու դէմ, անոնցմէ

չորսը հրատարակած է Դեմետրակոպուլոս
"Exxleo. 1 (Լայպցիգ 1866) 47-
127: Իր մասին հմմտ. К. Krambacher-Er-
hard, Geschichte der byzantinischen Literatur,
Mնnchen 1897, էջ 85:

38 Յովհաննէս Լեհացի (1729) կը գրէ Էջմ. 103ի

յիչատակարանէն ետքը (էջ 178). <<Բանքս որք զկնի
հետեւին, եւ մակագրի ի նոսին անուն Ս Յոհաննու
Դամասկացւոյ, ոչ համարիմ թէ նորա իցեն. այլ
այլոց: Բայց ընդ նորին բանից օրինակեցի որպէս գտի
յԱրեւելս. զի կարիցեմք եւ յայնց առնուլ զնպաստ
ճշտութեան հաւատոյս մերոյ կաթողիկէի>>:

Թ. Նորին Յովհաննու Դամասկացւոյ
Պատասխանիք առ Հայս, բանք համառօ=
տեալք:

Եւ արդ իմ մինչեւ ցարդ եւս ընդ հաւ
մազգեացն իմոց խօսելով Ասորւոց, ցաւովք
սրտի, սիրով, աղաչանօք խրատել աշխա=

տասիրեցի...:
Ձեռագիրք: Էջմիածին, Թ. 63, 198ա--

228p: 103, էջ 330--381: Ղալաթիա, Աղ-
գային Մատենադարան, Թ. 77, էջ 209--
277 (ԺԸ.).

Հրատարակութիւն: Բաբգէն Վ. Կիւլէ=
սէրեան, Հին էջեր. Յովհաննէս Դամասկա-

ցի եւ Հայ Եկեղեցին: Լոյս Շաբաթաթերթ,
Կ. Պոլիս, 1905, էջ 1008--1012, 1065-

1066 (նախաբան Հրատարակչին), 1066--

1068, 1112-1115, 1906, էջ 45--48, 116--
119, 213--216, 355--359, 474_479, 589--

592, 810--815, 957--960, 981--984, 1075--
1079, 1124--1126, 1196--1199:

Առանց տարակուսի այս հակաճառու=

թեան հեղինակն ալ նոյն Եւստրատիոս Նի=

կիոյ մետրոպոլիտն է.. այսպիսի գրուածք մը

հրատարակեց Դեմետրակոպուլոս
1 (1866) 127_198. իր այս

դրուածքը կասկած յարոյց իր ուղղադաւա=

նութեան դէմ. ի պաշտպանութիւն գրեց իր

(1117ին), հրտ. Դեմետրակու

անդ, էջ Կրումբախեր,սոլոս,
85: Կիւլէսէրեան, անդ, էջ 1010,

անդ, էջ
առնելով, գրուածքիս մէջ <<Անա=

նկատի որ անունները
նիա, Տօնապատճառ, Մաթոսիկ>> ամ=
կը յիշուին, կը գրէ. <<Այս

մասերով
գրուածքը

կրնայ
բողջովին կամ իր ինչ ինչ
Սուտ-Դամասկացիի գործ մը ըլլալ>>:

Դամասկացւոյ վերագրուած այս <<Պա-

տասխանեաց>> դէմ գրեց անանուն մը՝ <<Լու=

ծունն զրպարտութեանց Յովհ, Դամաս-
Թ.

կացւոյն>>, որ պահուած է Երուսաղէմի

1040 (յամէ 1737) ձեռագրին մէջ:

Էջմ. 103ի գրիչը Յովհաննէս եպիսկու

պոս Լեհացի 1729ին կը ծանօթագրէ էջ 381.

<<Թէ ո՞վ իցէ այս Յոհաննէս Դամասկացի

ոչ գիտեմ. զի սուրբն այն չէ (որպէս համա--

րիմ), որ գովի յԵկեղեցւոյ կաթուղիկէէ»>
Թ. 77,

Նոյնը նաեւ Ղալաթիա՛, Ազգ Մատ.
Լոյս, 1905,

էջ 277, յառաջ բերուած
էջ 1066:

ԵՐԿԲԱՅԱԿԱՆՔ
Բանք

1. Յովհաննու Դամասկացւոյ

վասն Դրախտին:

Այս խորագրով նոտրագիր գրուածք մը
կը յիշուի Վենետիկի Մխիթ. Ձեռագրաց
հին ցուցակի մը մէջ, զոր ունիմ ձեռքիս
տակ: Հմմտ. նաեւ Զարբանալեան, Մատե-
նադարան, էջ 579 в

Յովհ. Դամասկացւոյ յունարէն գործեւ
րուն մէջ չի յիշուիր այսպիսի ինքնակաց
գրուածք: Բայց ունի В. Դամասկացի իր
Աւանդութիւն ուղղափառ հաւատոյ գործին
մէջ ԻԴ. <<Վասն դրախտին : Որով
կամեցեալ Աստուծոյ երեւելի եւ աներեւոյթ

յէութենէն ստեղծանել զմարդն ըստ պատ-
կերի...>> սկզբնաւորութեամբ (Ձեռ. Վիեն--
նայի, Թ. 763, թղ. 28ա-բ):

2. Բան վասն նախախնամութեան Յօհան

Դամասկացւոյ>>. կը յիշուի Էջմիածնի Կար.

55 նոտրագիր ձեռագրին մէջ: Այլուստ ան-

ծանօթ իբրեւ ինքնակաց գործ: Բայց ունի 3.
Դամասկացի իր Աւանդութիւն ուղղափառ

հաւատոյ գործին մէջ, ԽԲ. <<Վասն Նա-

խախնամութեան : Նախախնամութիւն

այս փութացութիւն...>> (Վիեննա, Թ. 763,
թղ. 33p-34w):

3. Նկարագրութիւն հոգեւոր վարուց

Յովասափու որդւոյ թագաւորին Հնդկաց

գրեալ Յովհաննու կրօնաւորի:
Այս Յովհաննէս կրօնաւորը ոմանք

համարեցան Դամասկացին. բայց ներքին

փաստերն ցոյց կու տան թէ գրուածքիս հեւ

զինակը Դամասկացիէն դար մը յառաջ ապ-

րած ըլլալու է:
Հայերէն թարգմանութիւնը լոյս ըն-

ծայեց Մեսրոպ Վ. Տէր-Մովսէսեան, Վա-
1897. Քննութիւն մը այս առի=

ղարշապատ Հանդէս Ամսօրերայ,
թով՝ Հ. Տաշեան,
1898, էջ 115-118:

Վկայաբանութիւն Ս. Արտեմիոսի:

Յովհ. Դամասկացւոյ վերագրուած է

<<Վարք Ս. Արտեմեայ», հրատարակուած

A Mai, Spicilegium Romanum, IV, 340--997
ասկէ ActaSSnctorum Octebris.VIIL, 859--884

եւ MG 96, 1251--1320. Բայց, ինչպէո ցոյց,

տուաւ J. Langen, Johannes von Damaskus,
Ռու

Gotha 1879, հեղինակն է Յովհաննէս

դացի, Թ. դարուն в

Հայերէն ունինք կրկին խմբագրու=

թեամբ.
ա. Վկայաբանութիւն Ս. Արտեմիոսի:

- Ի ժամանակս ամբարշտին Յուլիանոսի

էր սուրբն Արտեմիոս մեծաւ փառօք պա-
տուեալ ի մեծ թագաւորէն Կոստանդիա--
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նոսէ՝ ալեօք ծերացեալ...: Վերջ՝ բազում

ողբօք եւ պաղատանօք հազիւ ողջացան...
Ձեռագիր. Պարիս, Bibl. National, cod

arm. 115, 131p (ԺԳ.):
բ՝ Վկայութիւն մեծի մարտիրոսին սըր-

բոյն Արտեմիոսի: Յետ համբարձման
Տեառն մերոյ եւ փրկչին յերկինս, նորին աւ
շակերտացն իսկ եւ առաքելոցն ընդ տիե--

զերս ամենայն զաւետարանն արկանելով.

Վերջ. եւ այսպէս մնաց միչեւ ցարդ ի
տաճար Մկրտչին քահանայական նշխարքն
որպէս գանձարան անծախելի զոյգ պահելով

ի փառս...3
Պարիս, Bibl. nationale cod. arm. 118,

78ա--87բ (1307):
Յոյն բնագիրն՝ MG 115, 1160-1212

(В. Н. G. 172):
5. Ճառ յԱյլակերպութիւնն Քրիստոսի:
Հ. Բ. Սարգիսեան 39 ջանաց ապացու=

ցանել, թէ Մ. Խորենացւոյ ընծայուած
Վարդավառի ճառին հեղինակը աչքի առաջ

ունեցած է Յովհ. Դամասկացւոյ Այլակեր-
պութեան ճառը: Նման գրութիւն մը հայե-
րէն թարգմանութեամբ չէ հասած մեզի,
պէտք է ենթադրել, թէ հայը ծանօթ եղած է
յոյն բնագրին :

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ՎԱՍՊՈՒՐԱԿԱՆ-ՎԱՆԻ ՎԱՆՔԵՐՈՒ

ՄԱՍԻՆ ԸՆ Դ ՀԱՆՈՒՐ՝ ԶԱՆԱԶԱՆ
ՏԵՂԵԿՈՒԹ ԻԻՆՆԵՐ

(Շարունակութիւն:)

22. ԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ՄՇԱԿՈՒՄ

Վանքերը այն վայրերն էին, որոնց մէջ
վանականները կա՛մ նիւթականի աւելի ա-

պահովութիւն ունենալով ես կամ սակաւով

զոհանալու վարժուած, դարձեալ աւելի

նպաստաւոր պարագաներու մէջ գտնուելով
եւ ազատ ժամանակի վրայ տրամադրելու
հնարաւորութիւն ունենալով՝ կրնային ան-

խռով ու ոգեւին ուսումի, գիտութեան, մա-
տենագրութեան եւ գրչագրութեան նուի-
րուիլ: Յայտնի իրողութիւն է որ՝ հայ մա--

տենագիրներու մեծագոյն մասը եկեղեցական
նուիրապետութեան անդամներէն է եւ ասոնց
առաւելագոյն տոկոսն ալ վանական հաստաւ

30 Մովսէս Խորենացւոյ կարծեցեալ Վարդավառի
ճառն եւ Ս. Յովհաննէս Դամասկացի. Բազմ ավէ պ
1889, էջ 305--313, 353--361:
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տութիւններու անդամներէն 56:: Թէպէտ
ստիպուած ենք ըսել թէ՝ վանքերու սենեակ-

ներու մէջ խաւարային մտքեր, ուսումնա-

տեաց անձեր եւ պղերգ արեղաներ սակաւա_

թիւ չեն եղած _ մանաւանդ վերջին դարեւ
րու ընթացքին:

Վասպուրական մին է մեր աշխարհի
այն նահանգներէն, որ բաւական թուով
գրողներ ընծայած է հայ ազգին : Համառօ-
տիւ յիշենք անոր վանքերու մէջ ապրած ու
գրելով կամ ուսուցանելով զբաղած վանա-
կաններու անունները, անոնց կեանքն ու,
գրական արտադրութիւնները:

ա. Աղթամարի մէջ կը ծաղկին՝
1 Թումա Վ. Մինասենց՝ որդի Սի--

մէոնի եւ Արղունի, աշակերտ Թումայ միայ-
նակեացի, Հայրապետի ու Մկրտիչ կրօնա-
ւորի, կը թողու Ժամանակագրութիւն կամ

Տարեգիրք, գանձեր ու տաղեր: Կը մեռնի
1471ին (Աղանեանց, Դիւան, Ժ., էջ ԻԷ,
1--14. Ալիշան, Հայապատում, Ա., էջ 320):

2. Գրիգորիս Աղթամարցի՝ անդրանիկ
որդի Իսկէնդէրի եւ Շահումի, որ գիտու=
թեան մէջ կը հմտանայ Գրիգոր եւ Յովսէփ
վարդապետներու հոգածութեամբ: Ման-

կահասակ՝ կաթողիկոսական գահ կը բար-
ձրանայ (Աղթամարի մէջ) եւ բաւական
խռովայոյզ ժամանակի մէջ կը պաշտօնա-
վարէ: Հ.; Ակինեանի համաձայն անոր

կեանքը երկարած կ ըլլայ մինչեւ 1580--
1587 (Հանդ. Ամս. i 1915, էջ 34), որ սա-
կայն հաւանական չերեւար (Արարատ, 1919,
էջ... 5--6): Գրիգորիս քնարերգական բա-
նաստեղծութիւնը կը մշակէ եւ հայ տաղա-
սացներու շարքին մէջ լաւագոյն դէմքերէն
է: Ունի բաւական շատ տաղեր: Նաեւ թարգ--
մանաբար յօրինած է Պղնձէ քաղաքի պատ-
մութիւնը (Անոր մասին ընդարձակօրէն
հմմտ. Հանդ. Ամս.; 1915, էջ 18--64 եւ
Արարատ, 1919, էջ 3--40):

3. Յովսէփ Աղթամարցի, որ թէեւ
իբրեւ գիտուն. վարդապետ իր ժամանակին
անուն կը հանէ, սակայն միայն քանի մը

փոքրիկ գրութիւններ ունի (հմմտ. Կոստա-

նեանցի Կ., Նոր Ժողովածու, Դ., էջ 42.
Ակինեան, Զաքարիա եպ. Գնունեաց, Վիեն=
նա :1915, էջ 23):

50 <<Հայկական վանքերը գիտութեան, տաղասա-
ցութեան, մանրանկարչութեան եւ գրչագրութեան
մէջ նշանաւոր եղան եւ այսօր մեր ձեռքը հասած հին
ձեռագիրները վանականներու կը պարտինք>> (Ingli-
sian P. V. ի MorgenIandisches Christentum, հրտ.
Kriger-Ticiak, Paderborn, 1940, էջ 262):
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բ. Արգելանի վանքէն են՝

Եղիա եւ Անդրէաս տաղասացները,

որոնց տաղերէն մի քանի հատը միայն ծա-

նօթ են (ՎՎՎ., Ա., էջ 375-376) :
գ՝ Ս. Թադէոսի առաջնորդ եւ Արտազի

հայրապետ է՝ Գրիգոր Գ. Ջալալբէկեանց
Մակուեցի, որ Կիրակոս Վիրապեցիէն Էջ-
միածնի կաթողիկոսական գահը կը գրաւէ

(+ 1466): Ունի կոնդակ եւ թուղթ (Շահ-
խաթունեան, Ստորագրութիւն, Ա., էջ 53,
Բ., էջ 289, ՎՎՎ., Բ., էջ 584--889, ուր
էջ 488 <<Գրիգորսի>> սրբագրել՝ <<Գրի=

գորիսի>>):
դ. Լիմի անդամներէն գրական երկեր

ունին՝
1. Զաքարիա եպ. Գնունեաց, որ Պռօ=

շեան տոհմէն է եւ ծնած Խժիժ գիւղի մէջ,
հաւանականաբար ԺԶ. դարու սկիզբը, ա=

շակերտ՝ Գրիգոր, Յովսէփ եւ Եսայի վար-

դապետներու: Կապրի Աղթամարի, Վա=

րագի, բայց մանաւանդ Լիմի մէջ եւ կը յոր-
ջորջուի Լծնեցի: Ճամբորդած է մինչեւ
Հռոմ ու Պոլիս: Եղած է Գնունեաց եպիս-

կոպոս: Հ. Պոտուրեան կը գրէ՝ <<Ապահու

վապէս մինչեւ 1550 կրնայ ապրած ըլլալ>>

(Բազմ., 1910, էջ 154): Գրչագիր է, նկա=

րող է եւ տաղասաց: Ունի տաղեր՝ <<Պարզ

ու կոկիկ>> (Անահիտ, 1910, էջ 238) в <<Քնա-

րերգու է նա՜, վարդի եւ բլբուլի պատկեր-

ներու առջեւ խորհրդական հայեցուծներով>>

(Ակինեան Հ. Զաքարիա եպ. Գնունեաց

եւ իւր տաղերը, Վիեննա 1910, էջ 18) a

2. Ներսէս Վ. Մոկացի, կոչուած՝ նմա=

նապէս Բեղլու (<<իիմեծ էր բեղն>> - Առ. Դաւ

րիժ... էջ 391) ծնած է Ասկնջաւս (ի Մոկս)

գիւղի մէջ: Ուսման ընթացքը կը կատարէ

Ամրտօլու վանքի մէջ Բարսեղ Վ. Գաւառա=

ցիին մօտ եւ <<յոլով աշխատեցաւ եւ առա-

ւելացոյց քան զԲարսեղ վարդապետն եւ քան

զընկերս իւր>> (Առ. Դաւրիժօ, էջ 391):
մէջՄեծ Անապատի կամ Հարանց Անապատի

տիրող ոգեւորութեան եւ բարեկարգութեան

ձայնը Ներսէս կը դիւթէ եւ անյապաղ կը

փութայ հոն ու դասեր կաաանդէ: Սակայն

Վասպուրական կը վերա-
չորս
ղառնայ

տարի
եւ Լիմի

յետոյ
անապատը կը վերաշինէ՝

կը բարեկարգէ: Մինչեւ մահը (1628) Լիմ կը

մնայ եւ աչակերտութիւն հասցնելով կը
զբաղի: Անոր գրչէն կը ծորին՝ <<Ներբողեան

գովեստի չորեցունց արանցն, որք եղեն

սկիզբն անապատի կարգել>>, <<Ողբ ի վերայ
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առման Երուսաղէմի ի Սալահատինայ»,
<<Տաղ ի փոխումն Աստուածածնի>>, <<Ներսէս

վարդապետի ասացեալ զողբս վասն անձին

եւ յորոց վերայ յարմարի>> (Մանուկ մտաւ

վարժէի եւ ոգւոյ բարւոյ դիպեցայ), <<Տաղ

Վարդավառին ի Մոկացի Ներսէսէ>> (Այսօր
ցընծայ լեառն թափօր եւ զուարճանայ մեծն
Ահերմոն),- <<Վիճաբանութիւն երկնի եւ
երկրի>> (Երկինքն ու գետինքն եղբարք, աւ
ճապորն քան զօրն աւելի) եւն, մեծ մասով

ընտիր եւ գովելի (Առ. Դաւրիժ... էջ 391,
394, Չամչեան, Պատմ. Հայոց, Գ. էջ 565,

Ալիշան, Հայապատում, Դ., էջ 341. նոյն՝

Սիսական, էջ 248, նոյն՝ Յուշիկք Հայրե=

նեաց, Ա՜, էջ 308, Բազմավէպ 1897. էջ
424, Արարատ, 1898, էջ 548, Փափազեան,

Պատմ - Հայոց գրականութեան, Թիֆլիս

1910, էջ 140, ՎՎՎ., Ա., էջ 18-21,
եւն եւն):

3. Ստեփանոս Շատախեցի, որ Ներսէս

Մոկացիի աշակերտն է եւ Լիմի առաջնոր-

դութեան յաջորդը՝ եւ <<ի ննջումն Աստուա=

ծածնի>> տաղին վրայ 300 տուն յաւելում

կընն (Չամչեան, Պատմ. Հայոց, Գո, էջ
565) -- ՎՎՎ., էջ 21-27, կարեւոր էջ
21, ծն. 13):

4. Մելիքսեթ Վժանցին եւս Ներսէսի աւ

շակերտ է եւ հմուտ ու ուսուցիչ <<արտաքին

գրոց>>, սակայն անոր գրչէն արտադրու=

թիւն դեռ երեւան չէ եկած: Նա իր մահաւ

ռիթ հիւանդութիւնը Լիմ անապատէն կը

ժառանգէ եւ Երեւանի մէջ կը մեռնի
Ա.,

(Առ.

Դաւրիժօր էջ 399__401, ՎՎՎ., էջ՝

27_29) a
5. Վարդան Լմնեցի ունի հանելուկ-

ներ (Տաշեան, Մայր ցուց.. էջ 480):

6. Յարութ-իւն եպիսկոպոս Լիմի,

որուն յորդորումովը Եւագրի Յաղագս Ը

խորհրդոց գրութիւնը կը հրատարակուի

(Զարբհանէլեան, Հայկ. Մատենագիտու=
Երուսաղէմ,

թիւն, էջ 182, Աղաւնունի Հայ

էջ 343) в

7. Յակոբ եպ Թօփուզեանց, միաբան

եւ վանահայր Լիմի, որ վանական գործե-

րու համար Հալէպ ու Թիֆլիս (մհտ ի
ճամ--

Գասպարի կտակին պատճառով) կը
բորդէ եւ 1879ին կը մեռնի: Հռետորի համ-

բաւ կը շահի: Կը գրէ Լիմ անապատի պատ--

մութիւնը, Զբօսարան եւ տաղեր (հմմա

Աղաւնունի, Հայ Երուսաղէմ, էջ 317):
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